
1. UVOD

Zahvaljujemo Vam se na kupovini aparata za merenje krvnog pritiska na 
ramenu PRO-33 kompanije B.Well. Ovaj aparat je udoban i jednostavan 
za upotrebu te omogućava brzo i pouzdano merenje sistolnog i 
dijastolnog krvnog pritiska, kao i brzine otkucaja srca uz korišćenje 
oscilometričke metode merenja.
PRO-33 predstavlja automatski digitalni aparat za merenje krvnog 
pritiska na ramenu.
Važne prednosti PRO-33: 

 Najnovija tehnologija IntellectClassic koristi metodu oscilometričkog merenja 
prilikom ispuštanja vazduha za brzo, tačno i bezbolno merenje.

 Tehnologija otkrivanja srčanih aritmija.
 Čuvanje rezultata zadnjeg merenja.
 Konusna manžetna u obliku ruke, sa navlakom koja se može skidati i prati.
 Mogućnost korišćenja mrežnog adaptera.
 Klinički potvrđena pouzdanost i tačnost aparata.

2. KLASIFIKACIJA VREDNOSTI KRVNOG PRITISKA

Tablica za klasifikaciju vrednosti krvnog pritiska (jedinica merenja – mmHg) 
usklađena sa Evropskim društvom za hipertenziju (ESH)

Dijapazon
Sistolni krvni 

pritisak
Dijastolni krvni 

pritisak
Mere

3. stepen: teški oblik hipertonske 
bolesti 180 ili više 110 ili više Hitno se obratite lekaru!

2. stepen: srednji oblik hipertonske 
bolesti 160-179 100-109 Obratite se lekaru što pre

1. stepen: blagi oblik hipertonske 
bolesti 140-159 90-99 Obratite se lekaru

Gornja granica norme 130-139 85-89 Obratite se lekaru

Normalno Manje od 130 Manje od 85 Samokontrola

Optimalno Manje od 120 Manje od 80 Samokontrola

  NAPOMENA: Upoznajte svog lekara sa izmerenim vrednostima. Nemojte 
nikada da na osnovu rezultata Vaših merenja samostalno menjate doze lekova 
koje je prepisao Vaš lekar.

3. SASTAVNI DELOVI APARATA

Model PRO-33

Manžetna

Konektor u obliku „L“ 
za vazdušno crevo

Tečnokristalni 
displej (LCD)

Priključak za 
vazdušno 

črevo.

Priključak za 
mrežni adapter.

„Start“ dugme

Vazdušno 
crevo

Simbol otkucaja srca  
Simbol pretrage nule  
Simbol ispražnjene baterije
Otkrivanje srčane aritmije

Sistolni 
pritisak

Dijastolni 
pritisak

Puls

4. INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Aparat se koristi za indirektno merenje sistolnog i dijastolnog krvnog pritiska, 
kao i brzine otkucaja srca uz korišćenje oscilometričke metode merenja, u 
zdravstvenim ustanovama ili kod kuće.

5. KONTRAINDIKACIJE:
Aparat se ne sme koristiti ako imate povrede na koži u oblasti podlaktice.

6. MERE PREDOSTROŽNOSTI
1. Pre nego što počnete da koristite aparat pažljivo pročitajte uputstvo za 

upotrebu i druga dokumenta koja idu uz aparat.
2. Pre merenja krvnog pritiska sedite, ostanite mirni i odmorite se 5 minuta.
3. Manžetna treba da bude smeštena na nivou srca.
4. Prilikom merenja nemojte da se pomerate niti da pričate.
5. Kako biste ustanovili pritisak, treba da ga izmerite i na jednoj i na drugoj ruci. 

Dalje merenje treba da se vrši na onoj ruci na kojoj je krvni pritisak veći.
6. Između merenja uvek olabavite manžetnu i napravite pauzu od oko 5 minuta 

da se obnovi cirkulacija krvi u ruci. Predugo i prekomerno punjenje (pritisak 
u manžetni je preko 300 mmHg ili zadržava se na nivou od preko 15 mmHg 
više od 3 minuta) kamere manžetne može da bude uzrok nastanka modrica na 
Vašoj ruci. 

7. Obratite se lekaru ako imate bilo koje sumnje povodom korišćenja aparata u 
sledecim slučajevima:
1) stavljane manžetne na ranu ili prilikom upalnog procesa;
2) stavljanje manžetne na ud na kojem se primenjuje intravaskularni kateter 

ili se obavlja lečenje, ili se primenjuje arteriovenski (A-B) šant;   
3) postavljanje manžetne na rame sa strane na kojoj je urađena mastektomija;
4) istovremeno korišćenije sa drugim medicinskim uređajima za merenje na 

istom udu.
8.  Ovaj digitalni automatski aparat za merenje krvnog pritiska je namenjen za 

odrasle osobe i nikada ne sme da se primenjuje na bebama ili maloj deci. 
Posavetujte se sa Vašim lekarom ili drugim stručnjacima u oblasti medicine 
pre nego što primenite aparat na starijoj deci.

9. Nemojte da koristite ovaj aparat u vozilu koje se kreće. To može dovesti do 
pogrešnog merenja.

10. Rezultati merenja krvnog pritiska, dobijeni uz pomoć ovog aparata, 
ekvivalentni su onim dobijenim od strane kvalifikovanog medicinskog radnika 
uz korišćenje auskultativne metode Korotkova.

9. TEHNIČKE KARAKTERISTIKE
1. Naziv proizvoda: aparat za merenje krvnog pritiska i brzine pulsa, model: 

PRO-33.
2. Klasifikacija: sa unutrašnjim izvorom energije, naknadni deo vrste BF, IPX0, 

nema AP ili APG, neprekidni rad.
3. Dimenzije aparata: 87 mm × 122 mm × 53 mm (3 7/16 × 4 13/16" × 2 3/32").
4. Manžetna za rame: 22 cm~42 cm (8 21/32"~ 16 17/32") ili 22 cm~32 cm 

(8 21/32"~12 19/32") (u zavisnosti od komplektacije aparata.)
5. Težina oko 200 g (6 3/4 unce) (bez baterija i manžetne).
6. Metoda merenja: oscilometrička, automatsko naduvanje vazduha i merenje.
7. Kapacitet memorije: u memoriji se čuva samo zadnje merenje.
8. Izvor energije: 6В  600 mA, 

baterije 4х1.5В  VELIČINA AAA 
Mrežni adapter (opcijonalno).

9. Dijapazon merenja: 
pritisak u manžetni: 0-300 mmHg, 
sistolni: 60-260 mmHg, 
dijastolni: 40-199 mmHg, 
brzina pulsa: 40-180 otkucaja/min.

10. Greška merenja: pritisak: ±3 mmHg, brzina pulsa: ±5%.
11. Temperatura okoline prilikom obavljanja merenja: 10°C~40°C (50°F~104°F).
12. Vlažnost okoline prilikom obavljanja merenja: ≤85% (relativna vlažnost).
13. Temperatura okoline prilikom čuvanja i transporta: -20°C~50°C (-4°F~122°F).
14. Vlažnost okoline prilikom čuvanja i transporta: od 10% do 95% (relativna 

vlažnost).
15. Pritisak okoline: 84 kPa-106,7 kPa.
16. Rok trajanja baterija: oko 270 ciklusa napumpanja.
17. Komplektacija: 

aparat za merenje krvnog pritiska i brzine pulsa PRO-33 – 1 kom., 
konusna manžetna za rame veličine M – L za pokrivanje ramena 22-42 – 
22-32 cm ili veličine M za pokrivanje ramena 1 cm (u zavisnosti od 
konfiguracije aparata) – 1 kom., 
vazdušno crevo – 1 kom., 
vazdušna komora – 1 kom., 
konektor u obliku „L“ – 1 kom., 
AAA baterije – 4 kom, 
garantni list – 1 kom., 
uputstvo za upotrebu – 1 kom., 
kutija – 1 kom. 

18. Komponente: mrežni adapter (u zavisnosti od komplektacije), torbica za 
čuvanje.

  Napomena: Ove tehničke karakteristike mogu biti izmenjene bez prethodne 
najave.

10. STANDARDI KOJI SE PRIMENJUJU
Ovaj digitalni automatski aparat za merenje krvnog pritiska odgovara sledećim 
standardima:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Medicinska električna oprema – 
Deo 1: Opšti zahtevi za osnovnu bezbednost i suštinske performanse),
IEC60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007 /AC:2010 (Medicinska električna oprema 
– Deo 1-2: Opšti zahtevi za osnovnu bezbednost i suštinske performanse – 
Prateći standard: Elektromagnetna kompatibilnost – Zahtevi i ispitivanja),
IEC 80601-2-30 : 2009+Cor.2010 (Medicinska električna oprema – Deo 2-30: 
Posebni zahtevi za osnovnu bezbednost i suštinske performanse 
automatizovanih neinvazivnih sfigmomanometara),
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Neinvazivni sfigomanometri – 
Deo 1: Opšti zahtevi),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Neinvazivni sfigmomanometri – 
Deo 3: Dodatni zahtevi za elektromehaničke sisteme za merenje krvnog pritiska).

11. OZNAKE SIMBOLA

PROČITAJTE UPUTSTVO 
ZA UPOTREBU

UPOZORENJE

NAKNADNI DEO VRSTE BF (Manžetna 
predstavlja naknadni deo vrste BF)

NE SME SE BACATI ZAJEDNO SA 
KOMUNALNIM OTPADOM

PROIZVOĐAČ

ZAŠTITA OD VODE 

MEDICINSKI UREĐAJ

0044

MODEL

SERIJSKI BROJ

oznaka CE (0044)
U SKLADU SA ZAHTEVIMA 
MDD93/42/EEC

POLARITET SPAJAČA ENERGIJE 
KONSTANTNOG NAPONA

KORIŠĆENJE, 
TEMPERATURA 10°C ~ 40°C 
ČUVANJE, 
TEMPERATURA -20°C ~ 50°C

ČUVAJTE OD VLAGE

JEDINSTVENA IDENTIFIKACIJA 
UREĐAJA

PREDSTAVNIK  EZ

40
10

KORIŠĆENJE

-20
70

ČUVANJE

12. GARANTNE INFORMACIJE 

Garantni rok za elektronski uređaj – 3 godine, manžentu i mrežni adapter – 1 godina.
Garancija ne obuhvata potrošne komponente, kao ni energetske elemente, torbicu i 
pakovanje aparata.
Ako je neophodno, proizvođač ima pravo da zameni čvorove delemično ili 
kompletno bez prethodne najave.

Datum proizvodnje je naveden na nalepnici (zadnja strana aparata) u serijskom 
broju aparata SN: WWYYXXXXX.
Prva i druga cifra (WW) – sedmica proizvodnje, treća i četvrta (YY) – godina 
proizvodnje.

13. INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNOJ 
KOMPATIBILNOSTI 

Tablica 1
Za sve MEDICINSKE ELEKTRIČNE UREĐAJE I SISTEME

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetno zračenje

PRO-33 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili 
korisnik PRO-33 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom okruženju.

Provera zračenja Usklađenost Elektromagnetno okruženje – uputstva

Radiozračenje
CISPR 11 Grupa 1

PRO-33 koristi RF energiju samo za 
interne funkcije.  Zbog toga je RF zračenje 
vrlo nisko, a verovatnoća ometanja 
elektroničke opreme u blizini vrlo je mala.

Radiozračenje
CISPR 11 Klasa B

PRO-33 prikladan je za korišćenje u 
svim prostorijama, što obuhvata i kućnu 
upotrebu, kao i prostorije koje su direktno 
povezane na javnu niskonaponsku 
električnu mrežu kojom se napajaju 
zgrade domaćinstava.

Harmonijske emisije 
IEC 61000-3-2 Klasa A

Zračenje prilikom kolebanja/
naglog skoka/pada napona IEC 
61000-3-3

Odgovara

SR   Uputstvo za upotrebu

PRO-33
Automatski aparat za merenje 
krvnog pritiska i brzine pulsa.

SR
11. Kako biste dobili informacije o mogućim elektromagnetnim i drugim 

interferencijama između aparata za merenje krvnog pritiska i drugih uređaja, 
kao i preporuke u odnosu na prevenciju takvih interferencija, pročitajte deo 
INFORMACIJE O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI

12. Nemojte da koristite druge manžetne osim onih koje je napravio proizvođac. 
U suprotnom slučaju to može ugroziti biokompatibilnost i prouzrokovati 
pogrešno merenje.

13.  Aparat može da funkcioniše u suprotnosti sa svojim karakterističnim 
osobinama te da izaziva bezbednosne rizike u slučaju ako se čuva ili koristi 
van okvira temperature i vlažnosti koji su navedeni u specifikaciji.

14.  Nemojte da Vašu manžetnu dajete drugim osobama koje pate od kožnih 
bolesti.

15. Obratite pažnju da izmene i modifikacije, koje nije odobrila strana odgovorna 
sa usklađenost uređaja sa standardima, mogu dovesti do oduzimanja prava 
korisnika na upotrebu ovog uređaja. 

16. Ovaj uređaj je proveren i usklađen sa organičenjima za digitalne uređaje Klase 
B, a u skladu sa delom 15 Pravila FCC. Ova ograničenja služe za osiguranje 
razumne zaštite od štetnih interferencija prilikom rada uređaja u stambenim 
prostorijama. Ovaj uređaj proizvodi, koristi i može da emituje radiofrekventnu 
energiju, i, ako je instaliran i koristi se u suprotnosti sa uputstvom, može da 
uzrokuje interferencije štetne za radiovezu. Međutim, nije moguće garantovati 
da interferencije ne nastanu u bilo kojem konkretnom uređaju. Ako ovaj 
uređaj uzrokuje interferencije za radio- ili televizijski signal, što može biti 
ustanovljeno putem uključivanja odnosno isključivanja uređaja, korisnik može 
pokušati da ukloni interferencije uz pomoć jedne ili više od sledećih mera:
— preusmeriti ili premestiti antenu za prijem signala.
— povećati rastojanje između ovim uređajem i radio/TV uređajem.
— priključiti uređaj na utičnicu koja nije deo elektricnog lanca na koji je 

priključen radio/TV uređaj.
— zatraziti pomoć dilera ili kvalifikovanog stručnjaka za  radio/TV.

7. PODEŠAVANJE I NAČIN KORIŠĆENJA

7.1. Stavljanje baterija
a. Otvorite poklopac za baterije na zadnjoj strani aparata.
b. Ubacite četire baterije veličine „AAA“. Pazite na pravilan polaritet.
c. Zatvorite poklopac za baterije.
d. Posle stavljanja baterija ili isključivanja aparata na LCD displeju nista se ne 

prikazuje.  Sada je aparat u rezimu „Isključeno“.
  Ako na LCD displeju se prikazuje simbol baterije   kada je aparat uključen, 
to znači da su baterije skoro ispražnjene.

  Ako su baterije ispražnjene, simbol baterije   će treptati 10 sekundi. 
Nakon toga, aparat ć e prikazivati simbol baterije   i neć e se uključivati. 
Zamenite sve stare baterije na nove.

  Ponovo punjive baterije ne smeju se koristiti na ovom aparatu.
  Izvadite baterije ako nećete koristiti aparat mesec dana i više kako biste 
sprečili eventualno oštećenje aparata u slučaju curenja elektrolita iz 
baterija.

  Izbegavajte kontakt elektrolita sa očima. Ako elektrolit dođe u kontakt sa 
ocima, hitno ih isperite velikom količinom čiste vode i obratite se lekaru.

    Aparat, baterije i manžetna moraju biti odloženi u skladu sa lokalnim 
propisima na kraju roka njihovog korišćenja

7.2. KORIŠĆENJE MREŽNOG ADAPTERA
1) Uključite utikač mrežnog adaptera u utičnicu 110-240 V, 50/60 Hz.
2) Spojite adapter sa priključkom na desnoj strani 

aparata.
 Ako se koristi mrežni adaprter, aparat neće se 

napajati od baterija.

 NAPOMENA: Ako Vam treba mrežni adapter, 
možete ga posebno kupiti. Koristite samo mrežni adapter AD-155.
Ako koristite bilo koji drugi adapter, vaša garancija ć e se smatrati nevažećom.

7.3. Spajanje manžetne sa tonometrom
Čvrsto spojite konektor vazdušnog creva sa priključkom za vazdušno crevo na 
levoj strani instrumenta. Proverite da li je konektor potpuno spojen kako biste 
sprečili curenje vazduha tokom korišćenja.

 Izbegavajte da se u toku merenja sužava ili pritiskuje poprečni presek 
priključnog creva, jer to može dovesti do nepravilnog naduvavanja ili bolnih 
povreda usled stalnog pritiska u manžetni.

7.4. Postavljanje manžetne
a. Kad povlačite kraj manžetne kroz metalnu petlju 

(upakovana manžetna ć e već  biti umetnuta u 
nju), izvucite je napolje (dalje od vas), nategnite 
i pričvrstite uz pomoć čičak trake. Pričvrstite 
manžetnu po celoj njenoj površini, ali ne i suviše 
čvrsto, s obzirom na konusni oblik ruke.

b. Manžetnu postavite oko gole ruke 1-2 cm iznad 
zgloba lakta.

c. U sedećem položaju postavite ruku dlanom na 
gore ispred sebe na ravnu površinu, na primer, 
na sto. Smestite manžentu na ruci na takav 
način da njen donji rub bude 1-2 cm iznad zgloba 
lakta. Crvena oznaka (oznaka arterije) treba da 
bude iznad zgloba lakta.

d. Manžetna treba da čvrsto obuhvata ruku, u suprotnom slučaju rezultat merenja 
će biti netačan. Ne preporučuje se postavljanje manžetne preko odeć e.

7.5. Obavljanje merenja

Pripreme za merenje:
 Ne preporučuje se merenje odmah nakon obroka, pušenja kao ni svih vrsta 

fizičkih i emocionalnih aktivnosti. Svi ovi faktori utiču na rezultat merenja. Pre 
merenja treba se opustiti u mirnom okruženju oko 10 minuta.

 Skinite odeć u koja pokriva Vaše rame.
 Merenja uvek radite na istoj ruci.
 Preporučuje se meriti krvni pritisak redovno u isto doba dana, jer se tokom 

dana menja.

Merenje u sedećem položaju
a. Sedite i postavite stopala ravno na pod, nemojte 

sedeti skrštenih nogu.
b. Postavite ruku dlanom na gore ispred sebe na ravnu 

površinu, na primer, na sto.
c. Sredina manžetne treba da bude na nivou srca.

Merenje u ležećem položaju
d. Lezite na leđa.
e. Ispravite ruku uz telo sa dlanom na gore.
f. Manžetna treba da bude smeštena na nivou srca.

Opšti uzroci grešaka:
 Pomeranje prilikom merenja
 Arterija ruke je smeštena značajno niže (više) od nivoa srca.
 Veličina manžetne Vam ne odgovara.
 Manžetna je slabo zategnuta ili sa strane se formirao vazdušni džep.

 Napomena:  Koristite samo klinički dokazane originalne manžetne!
 Prilikom ponovnih merenja krv se nakuplja u odgovarajuć em ramenu, što 

može dovesti do pogrešnih rezultata.
 Preporučuje se ponavljati merenja nakon najmanje 1 minute pauze.

7.6. Uračunavanje vrednosti krvnog pritiska (Slike 1, 1-1, 1-2, 1-3, 1-4)
Nakon postavljanja manžetne i smeštanja Vašeg tela u ispravan položaj pritisnite 
dugme („START“) Čuje se zvučni signal i obavlja se provera svih simbola na 
displeju (Slika 1) Kontaktirajte servisni centar ako se bilo koji segment ne 
prikazuje na displeju.
a. Na LCD displeju na kratko biće prikazano zadnje merenje sačuvano u 

memoriji. Vidi sliku 1-1. Ako na aparatu nema merenja sačuvanog u memoriji, 
na LCD displeju će se pojaviti „0“ Vidi sliku 1-2.

    Slika 1            Slika 1-1                Slika 1-2                Slika 1-3                Slika 1-4 

b. Nakon toga aparat će početi da traži „nulti“ pritisak. Vidi sliku 1-3.
c. Aparat napumpava manžetnu dok se ne postigne pritisak dovoljan za 

obavljanje merenja. Zatim aparat polako izduva vazduh iz manžetne i obavlja 
merenje. Na kraju izračunava se krvni pritisak i brzina pulsa, te se vrednosti 
pojavljuju na LCD displeju. Simbol nepravilnog otkucaja srca (ako postoji) ć e 
treptati. Vidi sliku 1-4.

d. Po obavljanju merenja aparat će se automatski isključiti za 1 minut. Takođe 
možete da pritisnete dugme „START“ da biste samostalno isključili aparat.

e. Prilikom merenja možete da pritisnete dugme „START“ da biste samostalno 
isključili aparat.

  Napomena: Aparat može da sačuva u memoriji zadnji rezultat.
 Prilikom zamene baterija zadnji rezultat biće sačuvan.

7.7. Otkrivanje srčane aritmije
Pojava simbola    znači da je tokom merenja otkrivena određena nestabilnost 
pulsa. Rezultat se može razlikovati od vašeg normalnog krvnog pritiska. Kao 
pravilo, to ne predstavlja razlog za zabrinutost, međutim, ako se simbol    
pojavljuje sve češć e (na primer, nekoliko puta nedeljno prilikom dnevnih merenja) 
ili ako se odjednom pojavljuje češć e nego obično, preporučujemo da o tome 
obavestite Vašeg lekara.

7.8. Saopštenje o grešci

Aparat će odmah pokazati na LCD displeju saopštenje o grešci «HI» ili «Lo» ako 
izmereni krvni pritisak  (sistolni ili dijastolni) ima vrednost koja je van dozvoljenog 
okvira, definisanog u poglavlju TEHNIČKE KARAKTERISTIKE. U tom slučaju treba 
da se obratite lekaru ili da proverite da li postupate u skladu sa uputstvom.
Pojava saopštenja o grešci (van okvira dozvoljenog dijapazona) je unapred 
podešena na fabrci-proizvođaču te ne može biti izmenjena ili deaktivirana. Ovom 
saopštenju o grešci dodeljen je nizak nivo prioriteta u skladu sa IEC 60601-1-8.
Saopštenje o grešci nije fiksno i ne zahteva resetovanje. Signal prikazan na LCD 
displeju će automatski nestati za oko 8 sekundi.

7.9. Otkrivanje i uklanjanje nepravilnosti (1)

NEPRAVILNOST EVENTUALNI RAZLOG UKLANJANJE

LCD displej prikazuje 
pogrešan rezultat

Manžetna je pogrešno postavljena 
ili nije zategnuta na pravilan način 

Postavite manžetnu pravilno i ponovite 
merenje

Pogrešan položaj tela prilikom 
merenja

Pročitajte uputstvo (poglavlje POLOŽAJ 
TELA PRILIKOM MERENJA) i ponovite 
merenje

Pričanje, pomeranje ruku i nogu, 
ogorčeno, uzbuđeno ili nervozno 
stanje prilikom merenja

Ponovno merenje u smirenom stanju i bez 
pričanja ili pomeranja prilikom merenja

Nepravilan rad srca (aritmija)
Ljudima sa teškom aritmijom prepuručuje 
se korišć enje MED-55 sa 3Check funkcijom 
(3k automatsko merenje)

7.10. Otkrivanje i uklanjanje nepravilnosti (2)

NEPRAVILNOST EVENTUALNI RAZLOG UKLANJANJE

LCD displej prikazuje 
simbol niske napunjenosti 
baterije  

Niski nivo napunjenosti baterije Zamenite baterije

LCD displej 
prikazuje „Er 0“

Sistem naduvanja pred merenje 
radi nestabilno

Ne pomerajte se i ponovite merenjeLCD displej 
prikazuje „Er 1“ Nije otkriven sistolni pritisak

LCD displej 
prikazuje „Er 2“ Nije otkriven dijastolni pritisak

LCD displej 
prikazuje „Er 3“

Pneumatski sistem je blokiran 
ili manžetna je suviše zategnuta 
prilikom napumpanja Postavite manžetnu pravilno 

i ponovite merenje
LCD displej 
prikazuje „Er 4“

Curenje iz pneumatskog sistema 
ili manžetna je suviše olabavljena 
prilikom napumpanja

LCD displej 
prikazuje „Er 5“

Pritisak u manžetni je veći od 
300 mmHg

Ponovite merenje za 5 minuta.
Ukoliko aparat i dalje radi pogrešno, 
kontaktirajte autorizovani servisni centar 
ili lokalnog distribjutera

LCD displej 
prikazuje „Er 6“

Više od 3 minuta sa pritiskom u 
manžetni preko 15 mmHg

LCD displej 
prikazuje „Er 7“

Greška pristupa EEPROM 
(električno izbrisiva programibilna 
ispisna memorija)

LCD displej 
prikazuje „Er 8“ Greška provere parametra uređaja

LCD displej 
prikazuje „Er A“ Greška parametra sensora pritiska

Nema odziva kada 
pritiskate dugme ili 
stavljate bateriju

Pogrešno korišćenje ili jake 
elektromagnetne interferencije

Izvadite sve baterije i ponovo ih stavite 
nakon 5 minuta

8. TEHNIČKO ODRŽAVANJE
1.  Izbegavajte padove i snažne udarce aparata.
2.  Nemojte da izlažete aparat visokim temperaturama i direktnim sunčevim 

zracima. Nemojte da aparat stavite u vodu, jer to dovodi do njegovog 
oštećenja.

3. Ako se aparat čuva u hladu, ostavite ga pred korišćenje da se zagreje do sobne 
temperature.

4.  Nemojte pokušavati da rasklopite aparat.
5. Preporučuje se da proveravate parametre za korišćenje aparata svake 

2 godine ili nakon popravke. Kontaktirajte servisni centar.
6. Uređaj čistite suvom mekanom krpom ili mekanom krpom sa malo 

razblaženog sredstva za čišćenje ili malo navlaženom.
7. Korisnik ne sme da obavlja tehničko servisiranje nijednog od komponenata 

pribora.
8. Aparat može održavati bezbednosne i radne karakteristike najmanje 

10000 merenja ili tri godine, a integritet manžetne se održava posle 
1000 ciklusa otvaranja i zatvaranja.

9. Preporučuje se dezinfekcija manžetne 2 puta nedeljno, ako je to neophodno 
(na primer, u bolnici). Obrišite unutrašnju površinu manžetne (koja kontaktira 
sa kožom) mekanom krpom, malo navlaženom 3% rastvorom hidrogen 
peroksida, a zatim osušite manžetnu na vazduhu.

 Navlaka za manžetne se može prati ručno na 30 °C. Prvo uklonite pneumatsku 
komoru kroz posebnu tehnološku rupu na poklopcu manžetne.

 UPOZORENJE! Vazdušna komora se ne može prati! Poklopac se ne može 
peglati! Tehnološka rupa ne treba da se zašije!

Tablica 2
Za sve MEDICINSKE ELEKTRIČNE UREĐAJE I SISTEME

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetna otpornost

PRO-33 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili 
korisnik PRO-33 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom okruženju.

Provera 
otpornosti

Nivo provere IEC 
60601

Nivo usklađenosti
Elektromagnetno 
okruženje – uputstva

Elektrostatičko 
pražnjenje (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 kV kontakat
± 8 kV vazduh

±6 kV kontakat
± 8 kV vazduh

Podovi moraju biti drveni, 
betonski ili
od keramičkih pločica.
 Ako je pod pokriven 
sintetičkim materijalom, 
relativna
vlažnost treba da bude 
najmanje 30 %

Brz prolaz 
električnog 
naboja 
IEC 61000-4-4

± 2kV  za električne 
vodove
± 1kV za ulazno-
izlaznu mrežu

± 2kV  za električne 
vodove

Kvalitet napajanja 
mora da se poklapa sa 
onim standardnim u 
komercijalnom ili bolničkom 
okruženju.

Udarni napon
IEC 61000-4-5

± 1kV s električnog 
voda na električni 
vod
± 2kV s električnog 
voda na uzemljenje

± 1kV s električnog 
voda na električni 
vod
± 2kV s električnog 
voda na uzemljenje

Kvalitet napajanja 
mora da se poklapa sa 
onim standardnim u 
komercijalnom ili bolničkom 
okruženju.

Najveća 
odstupanja 
napona, kratki 
prekidi i varijacije 
napona u ulaznoj 
naponskoj mreži
IEC 61000-4-11

<5% UT(>95% 
odstupanja UT) 
za 0,5 ciklusa
40% UT(60% 
odstupanja UT) 
za 5 ciklusa
70% UT(30% 
odstupanja UT) 
za 25 ciklusa
<5% UT(>95% 
odstupanja UT) 
za 5 ciklusa

<5% UT(>95% 
odstupanja UT) 
za 0,5 ciklusa
40% UT(60% 
odstupanja UT) 
za 5 ciklusa
70% UT(30% 
odstupanja UT) 
za 25 ciklusa
<5% UT(>95% 
odstupanja UT) 
za 5 ciklusa

Kvalitet napajanja 
mora da se poklapa 
sa onim standardnim 
u komercijalnom ili 
bolničkom okruženju. Ako je 
korisniku PRO-33 potreban 
kontinuiran rad tokom 
prekida spoljnog napajanja, 
preporučuje se napajanje 
PRO-33 iz neprekidnog 
izvora napajanja ili baterije

Magnetno polje 
industrijske 
frekvencije 
(50/60 Hz) IEC 
610004-8

3 A/m 3 A/m

Magnetno polje 
industrijske frekvencije 
mora da se poklapa sa 
onim standardnim u 
komercijalnom ili bolničkom 
okruženju

Tablica 3
Za MEDICINSKE ELEKTRIČNE UREĐAJE I SISTEME 

koji nisu namenjeni za ODRŽAVANJE ŽIVOTA

Uputstva i deklaracije proizvođača – elektromagnetna otpornos

PRO-33 namenjen je za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom okruženju. Kupac ili 
korisnik PRO-33 treba da osigura da se uređaj koristi u takvom okruženju.

Provera 
otpornosti

Nivo provere 
IEC 60601

Nivo 
usklađenosti

Elektromagnetno okruženje – uputstva

Vođeni RF IEC 
61000-4-6

Zračeni RF IEC 
61000-4-3

3 V
Sred-
nji kvadratni 
napon od 
150 KHz do 
80 MHz

3 V/min
800MHz - 
2,5GHz

3 Vrms

3 V/min

Prenosna i mobilna oprema za komunikaciju 
koja koristi radiofrekvencije ne sme se 
koristiti ni uz jedan deo
PRO-33, uključujući kablove, na razmaku 
manjem od preporučenog, izračunatog 
prema jednačini koja se odnosi na 
frekvenciju predajnika.
Preporučeni razmak

d = 1,2 √P,
d = 1,2√P   80 MHz to 800 MHz
d = 2.3√P   800 MHz to 2,5 GHz
Pri čemu je P maksimalna izlazna snaga
predajnika izražena u vatima (W) prema 
specifi kacijama proizvođača predajnika, a d 
je preporučeni razmak u metrima (m).
Snaga polja fi ksnih radiofrekvencijskih 
predajnika, određena ispitivanjem 
elektromagnetnog mesta, mora biti
manja od nivoa usklađenosti u svakom 
frekvencijskom rasponu.  Interferencije se 
mogu pojaviti u blizini uređaja označenih 
sledećim simbolom    

NAPOMENA1: Pri vrednostima od 80 MHz i 800 MHz primenjuje se viši frekvencijski raspon
NAPOMENA2: Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama. Na širenje 
elektromagnetnih valova utiče apsorpcija i refl eksija struktura, objekata i ljudi.

a. Snaga polja fi ksnih predajnika, kao što su predajnica za radiotelefone (mobilne i bežične) i kopnene pokretne 
radiostanice, amaterske radiostanice, radio AM i FM emitovanje i televizijsko emitovanje teoretski se ne može 
precizno predvideti. Da biste procenili elektromagnetno okruženje zbog kontinuiranog radiofrekvencijskog 
zračenja, preporučujemo ispitivanje elektromagnetmog mesta.
Ako izmerena snaga polja na mestu gde se nalazi PRO-33 premašuje primenjivi nivo usklađenosti 
radiofrekvencija, rad PRO-33 potrebno je pažljivo pratiti.  Ako se uoči nenormalan rad, potrebne su dodatne 
mere, kao što je premeštanje ili okretanje PRO-33.

b. U frekvencijskom rasponu od 150 kHz do 80 MHz snaga polja mora biti najmanje 3 V/m.

Тablica 4
Za MEDICINSKE ELEKTRIČNE UREĐAJE I SISTEME 

koji nisu namenjeni za ODRŽAVANJE ŽIVOTA

Preporučena udaljenost između prenosne 
i mobilne radiofrekvencijske  opreme za komunikaciju i PRO-33

PRO-33 namenjen je za korišćenje u elektromagnetnom okruženju u kojem su poremećaji zračene 
radiofrekvencije pod kontrolom. Kupac ili korisnik PRO-33 može sprečiti elektromagnetnu 
interferenciju tako da prenosnu i mobilnu opremu za komunikaciju (predajnike) drži na 
minimalnoj udaljenosti od PRO-33 kao što je preporučeno u nastavku, u skladu s maksimalnom 
izlaznom snagom opreme za komunikaciju.

Nominalna 
maksimalna 

izlazna snaga 
predajnika

W

Udaljenost u zavisnosti od frekvencije predajnika, m

150 kHz – 80MHz 
d = 1.2√P

80MHz – 800MHz 
d = 1.2√P

800MHz – 1,5GHz 
d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Za predajnike s nominalnom maksimalnom izlaznom snagom koja nije gore navedena 
preporučena udaljenost d u metrima (m) može se proceniti uz pomoć jednačine koja se 
primenjuje na frekvenciju predajnika, pri čemu je P –  maksimalna izlazna snaga predajnika 
izražena u vatima (W) prema specifi kacijama proizvođača predajnika.

NAPOMENA 1: pri vrednostima od 80 MHz i 800 MHz primenjuje se udaljenost za viši 
frekvencijski raspon.
NAPOMENA2: Ova uputstva možda nije moguće primeniti u svim situacijama. Na širenje 
elektromagnetnih valova utiče apsorpcija i refl eksija struktura, objekata i ljudi.
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1. INTRODUCERE

Vă mulţumim pentru achiziţionarea tensiometrului digital automat de 
braţ PRO-33 produs de compania B.Well. Acest dispozitiv
este proiectat pentru o utilizare comodă și simplă, asigurând o 
măsurare rapidă și precisă a tensiunii arteriale și a pulsului, utilizând
metoda de măsurare oscilometrică.
PRO-33 eprezintă un dispozitiv digital complet automat pentru 
măsurarea tensiunii arteriale la nivelul braţului.
Avantaje importante ale dispozitivului PRO-33: 

 Tehnologie de ultimă oră IntellectClassic folosește metoda de măsurare 
oscilometrică prin evacuarea aerului pentru o măsurare rapidă, precisă și 
fără dureri.

 Tehnologie de depistare a aritmiei.
 Stocarea în memorie a ultimei măsurători. 
 Manșetă conică cu hușă detașabilă, ce poate fi spălată.
 Posibilitatea utilizării adaptorului de reţea.
 Acest dispozitiv este simplu și ușor de folosit, fiind testat în cadrul studiilor 
clinice în scopul asigurării unei înalte precizii.

2. CLASIFICAREA VALORILOR TENSIUNII ARTERIALE

Tabelul pentru clasificarea valorilor tensiunii arteriale 
(unitatea de măsură: mm coloană de mercur) conform

Societăţii Europene de Hipertensiune (ESH)

Diapazon
Tensiune 

arterială sistolică
Tensiune arterială 

diastolică
Măsuri

Grad III: 
hipertensiune arterială severă 180 și mai mult 110 sau mai mult Consultaţi imediat 

medicul!

Grad II: 
hipertensiune arterială moderată 160-179 100-109 Adresaţi-vă imediat 

medicului

Grad I: 
hipertensiune arterială ușoară 140-159 90-99 Consultaţi medicul

Limita superioară a normalului 130-139 85-89 Consultaţi medicul

Normal Mai puţin de 130 Mai puţin de 85 Autocontrol

Optimal Mai puţin de 120 Mai puţin de 80 Autocontrol

   NOTĂ: Arătaţi valorile măsuratemedicului dvs. Nu utilizaţi niciodată 
rezultatele măsurătorilor pentru a modifica dozajele medicamentelor prescrise 
de medicul dvs.

3. PĂRŢI COMPONENTE ALE DISPOZITIVULUI 

Model PRO-33

8. DESERVIREA TEHNICĂ
1.  Nu scăpaţi jos dispozitivul și nu-l expuneţi impactelor puternice.
2.  Nu expuneţi dispozitivul la temperaturi înalte și la lumina directă a 

soarelui. Nu scufundaţi dispozitivul în apă, deoarece aceasta poate provoca 
deteriorarea lui.

3. Dacă dispozitivul este păstrat la rece, înainte de a-l utiliza lăsaţi-l să se 
încălzească la temperatura camerei.

4.  Nu încercaţi să dezasamblaţi dispozitivul.
5. Scoateţi bateriile, dacă nu utilizaţi dispozitivul timp îndelungat.
6. Este recomandabil de a verifica parametrii de exploatare ai dispozitivului la 

fiecare 2 ani sau după reparaţie. Adresaţi-vă în centrul de service.
7. Curăţaţi monitorul cu o cârpă moale și uscată sau cu o cârpă moale bine 

scursă după ce a fost înmuiată în apa diluată cu alcool dezin- fectant sau cu 
soluţie de curăţare.

8. Utilizatorul nu poate efectua repararea tehnică a nici unuia dintre 
componentele dispozitivului.

9. Dispozitivul poate să-și păstreze caracteristicile de securitate și 
caracteristicele de funcţionare timp de minim 10000 de măsurători sau 
timp de 3 ani, iar integritatea manșetei se păstrează după 1000 de cicluri de 
deschidere-închidere a curelei Velcro.

10. Este recomandail de a dezinfecta manșeta de 2 ori pe săptămână, dacă este 
necesar (de exemplu, la spital sau poleclinică). Curăţaţi partea interioară 
(partea care vine în contact cu pielea) a manșetei cu ajutorul unei cârpe 
moale scursă după ce a fost înmuiată în alcool etilic (75-90%), iar apoi uscaţi 
manșeta la aer curat.
Husa manșetei poate fi spălată manual la 30°C. Din buzunarul manșetei, 
scoateţi camera pneumatică prin orificiul tehnologic special conceput pentru 
aceasta.

 AVERTIZARE! Camera pneumatica nu poate fi spălată! Husa nu poate fi călcată! 
Orificiul tehnologic nu trebuie cusut!

9. CARACTERISTICI TEHNICE
1. Denumirea produsului: tensiometru digital automat cu măsurare pe braţ. 

Model: PRO-33.
2. Clasificare: cu sursă de alimentare internă, partea suprapusă tip BF, IPX0, nu 

dispune de AP sau APG, funcţionare continuă.
3. Dimensiunile dispozitivului: 87 mm × 122 mm × 53 mm 

(3 7/16” × 4 13/16” × 2 3/32”)
4. Circumferinţa manșetei: 22 cm~42 cm (8 21/32”~16 17/32”) sau 22 cm~32 cm 

(8 21/32”~ 12 19/32”) (în conformitate cu configuraţia dispozitivului).
5. Greutatea cca 200 g (6 3/4 oz.) (fără baterii și manșetă).
6. Metoda de măsurare: oscilometrică, pompare automată a aerului și 

măsurare automată.
7. Volumul memoriei: în memorie sunt stocate doar rezultatele ultimelor 

măsurători.
8. Sursa de alimentare: 6V    600 mA, baterii: 4×1.5V    DIMENSIUNI AAA

Adaptor de reţea (opţional)
9. Plaja măsurătorilor: presiune în manșetă: 0-300 mmHg, 

sistolică: 60-260 mmHg, diastolică: 40-199 mmHg, 
brecvenţa pulsului: 40-180 bătăi pe minut.

11. Eroare: presiune: ±3 mmHg, frecvenţa puslului: ±5%.
12. Temperatura mediului înconjurător în timpul măsurătorii: 10 °C~40 °C 

(50°F~104°F).
13. Umeditatea mediului înconjurător în timpul măsurătorii: ≤85% UR.
14. Temperatura mediului înconjurător în timpul păstrării și transportării: 

-20°C~50°C (-4°F~122°F).
15. Umeditatea mediului înconjurător în timpul păstrării și transportării: ≤85% UR.
16. Presiunea mediului înconjurător: 80 KPa-105 KPa.
17. Durata de viaţă a bateriilor: cca 270 de cicluri de pompare a aerului.
18. Configurare: Manșetă conică pentru braţ de mărimea М – L pentru 

circumferinţa braţului de 22-42 cm sau de mărimea M pentru circumferinţa 
braţului de 22-32 cm (în conformitate cu configurarea dispozitivului), geantă 
pentru păstrare, baterii tip AAA – 4 buc., adaptor de reţea (dacă este inclus 
în set), manual de utilizare.

10. STANDARDE APLICABILE
Dispozitivul digital automat pentru măsurarea tensiunii arteriale corespunde 
standardelor indicate mai jos:
IEC 60601-1:2005/EN 60601-1:2006/AC:2010 (Echipament electric medical – 
Partea 1: Cerinţe generale cu privire la securitatea de bază și caracteristicile de 
exploatare),
IEC60601-1-2:2007/EN 60601-1-2:2007 /AC:2010 (Echipament electric medical – 
Partea 1-2: Cerinţe generale cu privire la securitatea de bază și caracteristicile 
tehnice – Standard suplimentar), Compatibilitatea electromagnetică – Cerinţe 
și testări),
IEC 80601-2-30: 2009+Cor.2010 (Echipament electric medical – Partea 2-30: 
Cerinţe speciale cu privire la securitatea de bază și caracteristicile tehnice ale 
sfigmomanometrelor automate non-invazive),
EN 1060-1: 1995 + A1: 2002 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-invazive – Partea 1:
Cerinţe generale),
EN 1060-3: 1997 + A1: 2005 + A2: 2009 (Sfigmomanometre non-invazive – Partea 3:
Cerinţe suplimentare cu privire la sistemele electromecanice de măsurare a 
tensiunii arteriale).

11. SEMNIFICAŢIA SIMBOLURILOR

ESTE NECESAR CITIREA MANUALULUI DE 
UTILIZARE

AVERTISMENT

ELEMENTELE SUPRAPUSE TIP BF (Manșeta 
reprezintă elementul suprapus tip BF)

PROTECŢIA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR – Deșeurile 
producţiei tehnice nu trebuie eliminate împreună 
cu deșeurile menajere. Eliminaţi-le în locurile 
special amenajate. Adresaţi-vă organului 
administraţiei locale sau unităţii de vânzare cu 
amănuntul pentru a primi consultaţii privind 
utilizarea.

DENUMIREA PRODUCĂTORULUI 

PROTECŢIA IMPOTRIVA PĂTRUNDERII APEI

APARAT MEDICAL

IP20

0044

NUMĂRUL ARTICOLULUI 

NUMĂRUL DE SERIE

SIMBOL CE (0044) CORESPUNDE 
CERINŢELOR MDD93/42/EEC

POLARITATEA CONECTORULUI 
ÎNCĂRCĂTORULUI

UTILIZARE, TEMPERATURA 
10˚C ~ 40˚C

PĂSTRARE, TEMPERATURA 
–20˚C ~ 50˚C

A SE PĂSTRA ÎN LOC USCAT

IDENTIFICAREA UNICĂ A 
DISPOZITIVULUI

REPREZENTANT CE

40
10

-20
50

12. INFORMAŢIA DE GARANŢIE 
Durata de garanţie este de 3 ani de la data achiziţionării dispozitivului. 
Durata de garanţie pentru manșetă și adaptor – 1 an. Garanţia nu se aplică în 
cazul nerespectării de către utilizator a regulilor de păstrare, transportare și 
exploatare tehnică a dispozitivului și nu se aplică pentru accesoriile supuse uzurii, 
elementele de alimentare, geantă și a ambalajului. În caz de detectare a unui 
defect de fabricaţie pe durata de garanţie dispozitivul va fi reparat, iar în cazul în 
care reparaţia este imposibilă, dispozitivul va fi înlocuit gratis cu altul. Garanţia 
nu se aplică asupra defectelor apărute în rezultatul conectării la electroreţea cu 
ajutorul adaptoarelor de reţea nerecomandabile de compania B.Well, precum și 
asupra defecţiunilor apărute în rezultatul supratensiunii în reţeaua electrică.
Garanţia nu acoperă componentele și consumabilele care se uzează, bateriile, 
genţile și ambalajul produsului.
Data fabricaţiei este indicată pe eticheta (pe partea posterioară a dispozitivului) 
numărului de serie a dispozitivului SN: WWYYXXXXX.
Prima și a doua cifră (WW) – săptămâna fabricaţiei, a treia și a patra (YY) – 
anul fabricaţiei.

RO   Manual de utilizare

PRO-33
Tensiometru digital automat 
cu măsurare pe braţ

RO
 9. Nu utilizaţi acest dispozitiv în mijlocul de transport aflat în mișcare. Aceasta 

poate duce la erori de măsurare.
10. Măsurătorile tensiunii arteriale cu ajutorul acestui dispozitiv sunt echivalente 

celor efectuate de către un cadru medical calificat, care folosește în acest scop 
metoda sunetelor Korotkoff.

11. Pentru a obţine informaţii privind interferenţele electromagnetice sau de altă 
natură între tensiometru și alte dispozitive, și recomandări în ceea ce privește 
evitarea unor astfel de interferenţe, citiţi capitolul INFORMAŢII PRIVIND 
COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ.

12. Nu utilizaţi alte manșete decât cele livrate de producător. În caz contrar 
aceasta pot pune în pericol biocompatibilitatea și pot cauza erori de măsurare.

13.  Dispozitivul poate să nu corespundă caracteristilor sale de expoatare sau să 
pună în pericol securitatea în cazul în care este păstrat sau utilizat în afara 
limitelor de temperatură și umiditate specificate.

14.  Nu permiteţi utilizarea manșetei dumneavoastră persoanelor, ce suferă de 
boli ale pielii.

15. Atenţie orice modificare sau intervenţie asupra aparatului neautorizată poate 
duce la pierderea garanţiei.

16. Acest dispozitiv a fost testat și se incadrează în reglementările 
corespunzătoare dispozitivelor digitale de clasa B, în conformitate cu 
secţiunea a 15-a din Regulamentul FCC. Aceste reglementări au fost 
elaborate în scopul de a asigura protecţia la interferenţele dăunătoare 
în timpul funcţionării dispozitivului în zonele de locuit. Acest dispozitiv 
generează, utilizează și poate emite energie de radiofrecvenţă, dacă 
nu este instalat și nu se utilzează în conformitate cu instrucţiunile de 
utilizare, aceasta poate provoca interferenţe dăunătoare care pot afecta 
comunicaţiile radio. Cu toate acestea, nu există garanţie că interferenţele 
nu vor apărea într-un anumit dispozitiv. Dacă acest echipament provoacă 
interferenţe dăunătoare recepţiei radio și TV, care se manifestă prin 
pornirea și oprirea echipamentului, utilizatorul poate să încerce să corecteze 
interferenţa prin una sau mai multe dintre măsurile următoare:
a. reorientaţi sau reamplasaţi antena de recepţie.
b. măriţi distanţa dintre echipament și receptor.
c. conectaţi echipamentul la priza din alt circuit decât cel la care este conectat 

receptorul.
d. apelaţi la ajutorul dealerului sau al unui specialist calificat radio/TV.

17. Utilizaţi doar adaptorul de curent alternativ AD-155. Adaptorul de reţea 
cu ieșire DC 6.0V 600 mA corespunde normelor IEC 60601-1/ EN 60601-1/
UL 60601-1 și IEC 60601-1-2/EN 60601-1-2/UL 60601-1-2. Este interzisă 
utilizarea unui alt model de adaptor.

7. CONFIGURAREA ȘI MODUL DE FUNCŢIONARE

7.1. Instalarea bateriilor
a. Deschideţi capacul compartimentului pentru baterii din partea din spate a 

dispozitivului. 
b. Instalaţi patru baterii ”AAA”. Respectaţi polaritatea.
c. Închideţi capacul compartimentului pentru baterii.
d. După instalarea bateriilor sau oprirea dispozitivului pe ecranul LCD nu apare 

nimic. Acum dispozitivul se află în poziţia ”Oprit”.
  Dacă pe ecranul LCD apare simbolul bateriei   , când dispozitivul este 

pornit, aceasta înseamnă că bateria este aproape descărcată.
  Dacă bateriille sunt descărcate, atunci simbolul bateriei   va clipi 

intermitent timp de 10 secunde. După aceasta dispozitivul va indica mereu 
simbolul bateriei   și nu va porni. Înlocuiţi toate bateriile cu altele noi.

  Bateriile reîncarcabile nu se potrivesc acestui dispozitiv.
  Scoateţi bateriile, dacă dispozitivul nu se va utiliza timp de o lună sau mai 

mult, pentru a evita o posibilă deteriorare a dispozitivu- lui în cazul 
scurgerii electrolitului din baterie.

  Evitaţi contactul electrolitului cu ochii. În caz de contact al electrolitului cu 
ochii clătiţi ochii cu o cantitate mare de apă curată și consultaţi medicul.

          Dispozitivul, bateriile și manșeta se vor arunca în conformitate cu regulile 
locale la sfârșitul periodei de utilizare a acestora.

7.2. Utilizarea adaptorului de reţea
1) Introduceţi ștecherul adaptorului de reţea în priza 

de 100-240 V, 50/60 Hz.
2) Introduceţi ștecherul în mufa din partea dreaptă a 

dipozitivului. 
 Dacă adaptorul de reţea este conectat la 

dispozitiv, alimentarea de la baterii nu se va produce.
 Dacă veţi avea nevoie de un adaptor de reţea, îl puteţi procura aparte. Folosiţi 

numai adaptorul de reţea AD-155. La utilizarea oricăror alte modele de adaptoare 
garanţia dumneavoastră va fi considerată nevalabilă.

7.3. Atașarea manșetei de tensiometru
Introduceţi strâns conectorul tub aer în mufa pentru tubul de aer de pe partea 
stângă a dispozi- tivului. Asiguraţi-vă că conectorul este complet introdus, pentru 
a preveni scurgerea aerului în timpul utilizării disozitivului.

 Evitaţi comprimarea sau îngustarea secţiunii transversale a tubului de legătură 
în timpul măsurătorii, ceea ce poate duce la o pompare incorectă sau poate 
provoca traumă din cauza presiunii permanente din manșetă.

7.4. Aplicarea manșetei
a. La tragerea capătului manșetei prin bucla de 

metal (manșeta ambalată deja va fi trasă prin ea), 
trăgeţi-o în afară (de la sine), strângeţi și fixaţi cu 
ajutorul unei curele de tip Velcro.

 Fixaţi manșeta pe toată suprafaţa manșetei, dar 
nu strâns, luând în considerare forma conică a 
mâinii.

b. Înfășuraţi manșeta în jurul mâinii goale cu 
1-2 cm deasupra cotului.

c. Aflându-vă în poziţie de șezut, așezaţi mâna 
înaintea dumneavoastră cu palma în sus pe o 
suprafaţă netedă, de exemplu, pe masă. Plasaţi 
manșeta pe mână în așa mod încât capătul 
ei de jos să se afle la o distanţă de 1-2 cm 
deasupra cotului. Eticheta roșie (Artery mark) trebuie să se afle deasupra 
cotului. Manșeta trebuie să acopere bine mâna, în caz contrar rezultatul 
măsurătorii va fi eronat. Nu este recomandabil ca manșeta să fie plasată peste 
îmbrăcăminte.

7.5. Efectuarea măsurătorii

Înainte de a efectua măsurarea:
 Străduiţi-vă să nu efectuaţi măsurătoarea imediat după ce aţi aluat masa, 

aţi fumat, după orice fel de activităţi fizice sau emoţionale. Toţi acești 
factori influenţează rezultatele măsurătorii. Încercaţi să găsiţi timp pentru 
a vă relaxa, șezând în fotoliu într-o atmosferă liniștită timp de aproximativ 
10 minute înainte de măsurare.

 Dezbrăcaţi haina, care vine în contact cu braţul. Întotdeauna efectuaţi 
măsurarea pe una și aceeași mână.

 Străduiţi-vă să efectuaţi măsurătoarea în mod regulat la aceeași oră a zilei, 
deoarece tensiunea arterială variază pe parcursul zilei.

Măsurarea este confortabilă în poziţia șezând
a. Așezaţi-vă și puneţi picioarele pe podea fără a le 

încrucișa.
b. Întindeţi mâna cu palma în sus înaintea 

dumneavoastră pe o suprafaţă netedă, de expemplu, 
pe masă.

c. Mijlocul manșetei trebuie să se afle la nivelul inimii.

Măsurare în poziţie culcată
d. Culcaţi-vă pe spate.
e. Întindeţi mâna de-a lungul corpului, îndreptând-o cu 

palma în sus.
f. Manșeta trebuie să se afle la nivelul inimii.

Surse comune de eroare:
 Mișcare în timpul măsurării
 Artera din braţ este situată prea jos (prea sus) faţă de inimă
 Dimensiunea manșetei nu vi se potrivește
 Manșeta este prea liberă sau aerul pătrunde prin lateral

  Notă: 
 În cazul măsurătorilor repetate, se acumulează sânge în braţul respectiv, ceea 

ce poate duce la un rezultat fals. Prin urmare, măsurarea corectă a tensiunii 
arteriale necesită o pauză de 1 minut înainte de repetarea acesteia.

7.6. Citirea valorii tensiunii arteriale (Fig. 1, 1-1, 1-2, 1-3, 1-4)
După ce aţi așezat manșeta și aţi luat o pozţiţie potrivită, apăsaţi butonul 
”START”. Se va auzi un semnal sonor. Verificaţi toate sim- bolurile de pe afișaj 
Fig. 1. Adresaţi-vă la centrul de service, dacă pe ecran sunt elemente lipsă în 
afișare.
a. Pe ecranul LCD pentru o perioadă scurtă de timp va apărea rezultatul ultimei 

măsurători, stocat în memorie. A se vegea fig. 1-1. Dacă în dispozitiv nu este 
stocat nici un rezultat al măsurătorilor efectuate, pe ecranul LCD va apărea ”0” 
pentru măsurarea tensiunii arteriale și pulsului. A se vedea fig. 1-2.

     Fig.  1            Fig.  1-1                   Fig.  1-2                 Fig.  1-3                   Fig.  1-4 

b. După aceasta dispozitivul începe a căuta presiunea nulă. A se vedea fig. 1-3.
c. Dispozitivul umflă manșeta până la presiunea necesară pentru efectuarea 

măsurătorii. După aceasta dispozitivul evacuează încet aerul din manșetă 
și efectuează măsurarea. În cele din urmă, se calculează tensiunea arterială 
și pulsului și valorile acestora apar pe ecranul LCD. Va lumina intermitent 
simbolul bătăilor neregulate ale inimii (dacă există). A se vedea fig. 1-4.

d. După efectuarea măsurătorii dispozitivul se oprește automat peste 1 minut 
de repaus. În calitate de alternativă puteţi apăsa butonul ”START” pentru opri 
manual dispozitivul.

e. În timpul măsurătorii puteţi apăsa butonul ”START” pentru a opri manual 
dispozitivul.

  Notă: Vă rugăm să vă adresaţi unui cadru medical pentru evaluarea 
rezultatelor măsurătorilor tensiunii arteriale.

  Notă: Dispozitivul poate memora ultimul rezultat. În caz de înlocuire a 
bateriei rezultatul va fi păstrat.

7.7. Detectarea aritmiei inimii
Apariţia simbolului    indică faptul au fost detectate anumite neregularităţi 
ale pulsului pe durata măsurării. Rezultatul poate să se deosebească de 
tensiunea dumneavoastră arterială normală. De regulă, dacă acest simbol a 
apărut o singură dată, nu există motiv pentru îngrijorare; totuși dacă simolul  

  apare frecvent (de exemplu, de câteva ori pe săptămână în timpul 
măsurătorilor zilnce), sau apare mai des ca de obicei vă recomandăm să vă 
adresaţi medicului curant.

7.8. Mesaj de eroare
Dispozitivul va indica imediat pe ecranul LCD mesaj de eroare ”HI” sau ”Lo”, dacă 
tensiunea arterială măsurată (sistolică sau diastolică) se va afla peste limitele 
admise, determinate în capitolul CARACTERISTICI TEHNICE. În acest caz este 
necesar să vă adresaţi medicului sau să verificaţi corespunderea acţiunilor 
dumneavoastră cu instrucţiunile.
Apariţia mesajului de eroare (peste limitele admise) este instalată în prealabil 
de către producător și nu poate fi modificată sau dezactivată. Acestui mesaj de 
eroare i se atribuie o prioritate joasă în conformitate cu IEC 60601-1-8.
Mesaj de eroare nu este unul fix și nu necesită resetare. Semnalul afișat pe 
ecranul LCD dispare automat aproximativ peste 8 secunde.

7.9. Căutarea și remedierea defecţiunilor (1)

DEFECŢIUNEA POSIBILA CAUZĂ REMEDIERE

Ecranul LCD afișează 
un rezultat eronat

Manșeta este așezată incorect sau 
este prea strânsă

Așezaţi manșeta corect și repetaţi 
măsurarea

O poziţie incorectă a corpului 
în timpul măsurătorii

Citiţi capitolul instrucţiei POZIŢIA 
CORPULUI ÎN TIMPUL MĂSURĂTORII 
și repetaţi măsurarea

Dialog, mișcarea mânii și 
corpului, starea de furie, excitare, 
nervozitate în timpul măsurătorii

Repetaţi măsurarea în stare calmă 
și fără a vorbi sau a vă mișca în timpul 
măsurătorii

Bătăi de inimă neregulate 
(aritmie)

Pacienţilor cu tipuri de aritmie severe nu 
le este recomandat utilizarea dispozitivul 
digital pentru măsurarea tensiunii 
arteriale

7.10. Căutarea și remedierea defecţiunilor (2)

DEFECŢIUNEA POSIBILA CAUZĂ REMEDIERE

Ecranul LCD afișează 
simbolul bateriei 
aproape descărcate  

Baterie aproape descărcată Înlocuiţi bateriile

Ecranul LCD 
afișează ”Er 0”

Sistemul de pompare a aerului 
înainte de măsurare funcţionează 
instabil

Nu vă mișcaţi și repetaţi măsurareaEcranul LCD 
afișează  ”Er 1”

Nu este detectată tensiunea 
sistolică

Ecranul LCD 
afișează ”Er 2”

Nu este detectată tensiunea 
diastolică

Ecranul LCD 
afișează ”Er 3”

Sistemul pneumatic este blocat 
sau manșeta esta strânsă prea 
tare în timpul pompării aerului Așezaţi corect manșeta și repetaţi 

măsurarea
Ecranul LCD 
afișează ”Er 4”

Scurgere din sistemul pneumatic 
sau manșeta a fost slăbită în 
timpul pompării aerului

Ecranul LCD 
afișează ”Er 5”

Presiunea în manșetă depășește 
300 mmHg

Repetaţi măsurarea încă o dată peste 5 
minute. Dacă dispozitivul în continuare 
funcţionează incorect, adresaţi-vă în 
centrul autorizat sau distribuitorului

Ecranul LCD 
afișează ”Er 6”

Presiunea în manșetă depășește 
15 mmHG mai mult de 3 minute

Ecranul LCD 
afișează ”Er 7”

Eroare de acees EEPROM 
(memorie de tip citire 
programabilă poate fi ștearsă 
electric)

Ecranul LCD 
afișează ”Er 8”

Eroare de verificare a 
parametrului dispozitivului

Ecranul LCD 
afișează ”Er A”

Eroarea parametrului 
indicatorului de presiune

Nu pornește, când 
apăsaţi butonul sau 
instalaţi bateria

Exploatarea incorectă sau 
interferenţe electromagnetice 
puternice

Scoateţi bateriile pentru cinci minute, 
apoi instalaţi toate bateriile la loc

Producătorul are dreptul să înlocuiască parţial sau total componentele în caz de 
necesitate, fără notificare prealabilă.

13. INFORMAŢIA PRIVIND COMPATIBILITATEA 
ELECTROMAGNETICĂ

Tabelul 1
Pentru întreg spectru de ECHIPAMENT ELECTRIC MEDICAL ȘI SISTEME

Manualul și declaraţia producătorului – radiaţie electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează.
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea nivelului de radiaţii Conformitate Manual de utilizare în mediu electromagnetic

Energia de radiofrecvenţă CISPR 11 Grupa 1

Dispozitivul PRO-33 folosește energie de 
radiofrecvenţă numai pentru funcţia sa 
internă. De aceea undele radio emanate de 
acesta sunt foarte puţine și nu pot provoca 
interferenţe în funcţionarea echipamentelor 
electrice aflate în vecinătatea lui

Energia de radiofrecvenţă CISPR 11 Clasa В
Dispozitivul PRO-33 poate fi utilizat în toate 
instituţiile, inclusiv zonele de locuit și încăperile 
conectate la o reţea de alimentare electrică 
de tensiune joasă, care asigură construcţiile 
folosite în scopuri menajere.

Emisiile componentelor armonice
IEC 61000-3-2 Clasa А

Emisie în timpul oscilaţiei / 
fluctuaţiei bruște de tensiune
IEC 61000-3-3

Corespunde

Tabelul 2
Pentru întreg spectru de ECHIPAMENT ELECTRIC MEDICAL ȘI SISTEME

Manualul și declaraţia producătorului – imunitatea electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează.
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea 
imunităţii

Nivel verificare IEC
60601

Nivel de 
conformitate

Manual de utilizare în mediu 
electromagnetic

Descărcare 
electrostatică 
(ESD) IEC 
61000-4-2

± 6 kV contact
± 8 kV aer

± 6 kV contact
± 8 kV aer

Podeaua trebuie să fie din lemn, beton 
sau plăci ceramice. Dacă podeaua 
este acoperită cu material sintetic, 
umeditatea relativă a aerului trebuie să 
fie nu mai mică de 30%

Procese 
electrice 
tranzitorii 
rapide sau 
explozii IEC 
61000-4-4

± 2 kV pentru linii 
de alimentare cu 
curent electric
± 1 kV pentru linii de 
intrare / ieșire

± 2 kV pentru linii 
de alimentare cu 
curent electric

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard

Creșterea 
puternică 
a tensiunii
IEC 61000-4-5

± 1 kV de la linie (-i)
până la linie (-i)
± 2 kV de la linie (-i)
până la 
împământare

± 1 kV de la linie (-i) 
până la linie (-i)
± 2 kV de la linie (-i)
până la 
împământare

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard

Scăderea 
tensiunii, 
întreruperi 
temporare și 
modificări ale 
tensiunii la liniile 
de alimentare cu 
curent electric
IEC 61000-4-11

<5 % UT (>95 % 
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 0,5 ciclu
40 % UT (>60 %
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 5 cicluri
70 % UT (>30 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 25 cicluri
<5 % UT (>95 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 sec.

<5 % UT (>95 % 
scăderea tensiunii 
în UT)
timp de 0,5 ciclu
40 % UT (>60 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 cicluri
70 % UT (>30 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 25 cicluri
<5 % UT (>95 % 
scăderea
tensiunii în UT)
timp de 5 sec.

Calitatea sursei de alimentare trebuie 
să corespundă mediului comercial sau 
medical standard. Dacă utilizatorul 
dispozitivului PRO-33 are nevoie 
de o funcţionare continuă în timpul 
repausului în liniile de alimentare 
cu curent electric, se recomandă ca 
dispozitivul PRO-33 să fie alimentat de 
la o sursă de alimentare neînreruptibilă 
sau de la baterie

Câmp magnetic 
de frecvenţă 
industrială 
(50/60 Hg)
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m

Câmpul magnetic de frecvenţă 
industrială trebuie să corespundă 
mediului comercial sau medical 
standard

Tabelul 3
Pentru ECHIPAMENTUL ELECTRIC MEDICAL ȘI SITEME,
care nu fac PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ VITALITATEA

Manualul și declaraţia producătorului – imunitatea electromagnetică

Dispozitivul PRO-33 este destinat pentru utilizarea lui în mediu electromagnetic indicat în cele ce urmează. 
Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 trebuie să se asigure că dispozitivul se utilizează într-un 
astfel de mediu.

Verificarea 
imunităţii

Nivel verificare 
IEC 60601

Nivel de 
conformitate

Manual de utilizare în mediu electromagnetic

Radiofrecvanţa 
indusă
IEC 61000-4-6

Radiofrecvenţa 
emanată
IEC 61000-4-3

3 V tensiune
RMS
de la 150 kHz 
până la
80 MHz

3 V/m
de la 80
MHz până la
2,5 GHz

3 V tensiune
RMS

3 V/m

Echipament radio portabil și mobil trebuie utilizat 
la distanţă de orice element al dispozitivului 
PRO-33, inclusiv cabluri, nu mai aproape decât 
distanţa recomandabilă, calculată conform 
formulei aplicabile frecvenţei transmiţătorului.
Distanţa de separare recomandabilă

d=1,2√P
d=1,2√P  de la 80 MHz până la 800 МHz
d=2.3√P  de la 800 МHz până la 2,5 GHz
unde P – puterea maximă de ieșire în waţi (W) 
conform datelor producătorului transmiţătorului, 
iar d – distanţa de separare recomandabilă în 
metri (m).
Nivelul semnalului emis de transmiţătoarele 
fixe, astfel cum este determinat de analiza 
electromagnetică a obiectului, trebuie să fie 
mai mic decât nivelul de conformitate în fiecare 
diapazon de frecvenţă. Interferenţele pot apărea 
în apropierea nemijlocită a echipamentului, 
desemnat prin simbolul  

  

NOTĂ 1. Pentru frecvenţa cuprinsă între 80 MHz până la 800 MHz se folosește un diapazon mai mare de 
frecvenţe.
NOTĂ 2. Aceste indicaţii nu sunt aplicabile în toate cazurile. Răspândirea radiaţiei electromagnetice depinde 
de absorbţia și reflectarea de/de la construcţii, obiecte și oameni.

a. Nivelul semnalului emis de transmiţătoarele fixe, precum staţiile de bază de telefoane radio- (celulare/fără 
fir) și staţiile radio de telefoane mobile, staţiile radio ale amatorilor, staţiile de emisii AM și FM, și emisii TV, 
nu poate fi prognozat teoretic cu o precizie înaltă. Pentru evaluarea mediului electromagnetic în legătură cu 
transmiţătoarele fixe este necesar de a lua în considerare rezultatele analizei electromagnetice a obiectului. 
Dacă nivelul modificat al semnalului în acel loc unde este utilizat dispozitivul PRO-33 depășește nivelul de 
conformitate al radiofrecvenţei, atunci este necesar de a verifica regimul normal de funcţionare a dispozitivului 
PRO-33. Dacă se va detecta careva neregularitate de funcţionare, posibil va fi necesar de a întreprinde niște 
măsuri suplimentare, de exemplu, reorientarea sau schimbarea locului de amplsare al dispozitivului PRO-33.

b. În diapazonul frecvenţelor cuprinse între 150 KHz până la 80 MHz nivelul semnalului trebuie să fie nu mai mic de 
3 V/m.

Tabelul 4
Pentru ECHIPAMENTUL ELECTRIC MEDICAL ȘI SITEME,
care nu fac PARTE DIN CELE CE ASIGURĂ VITALITATEA

Distanţa recomandabilă de separare între echipamentul radio portabil 
și mobil și dipozitivul PRO-33

Dispozitivul PRO-33  este destinat pentu utilizare în mediu electromagnetic, în care sunt monitorizate 
interferenţele produse de undele radio. Clientul sau utilizatorul dispozitivului PRO-33 poate contribui la 
prevenirea apariţiei interferenţelor electromagnetice, păstrând distanţa minimă între echipamentul radio 
portabil și mobil (transmiţătoare) și dispozitivul PRO-33, astfel cum se recomandă mai jos, în conformitate 
cu puterea maximă de ieșire a echipamentelor de comunicaţii.

Puterea 

nominală a 

transmiţătorului

W

Distanţa de separare recomandabilă în conformitate cu frecvenţa transmiţătorului, m

de la 150 kHz până la 80 MHz

d = 1.2√P
de la 80 MHz până la 800 MHz

d = 1.2√P
de la 800 MHz până la 1,5 GHz

d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

Pentru transmiţătoarele cu puterea maximă de ieșire, care nu este indicată mai sus, distanţa de separare 
recomandabilă d în metri (m) poate fi calculată cu ajutorul ecuaţiei, aplicabile frecvenţei transmiţătorului, 
unde P – puterea maximă de ieșire a transmiţătorului în waţi (W) în dependenţă de producătorul 
transmiţătorului.
NOTĂ 1 . În cazul frecvenţei cuprinse între 80 MHz și 800 MHz se utilizează distanţa de separare pentru un 
diapazon de frecvenţe mai înalt.
NOTĂ 2. Aceste indicaţii nu sunt aplicabile în toate cazurile. Răspândirea radiaţiei electromagnetice depinde 
de absorbţia și reflectarea de/de la construcţii, obiecte și oameni.
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Presiune sistolică

Presiune diastolică

Puls

Simbolul frecvenţei cardiace
Simbol de căutare a zeroului
Simbol baterie descărcată
Detectarea aritmiei cardiace

Manșetă

Conector tub aer

Ecranul LCD

Mufă tub aer

Mufă pentru 
adaptorul priză

Butonul start

Tub aer

4. INDICAŢII DE UTILIZARE 
Tensiometrul digital automat de braţ este destinat utilizării atât de personalul 
medical cât și la domiciliu, determinând tensiunea arteriala si pulsul unui adult 
cu ajutorul unei tehnologii neinvazive, ce constă în aplicarea manșetei gonflabile 
în jurul braţului.
Diametrul manșetei este limitat și este destinat pentru un braţ cu o circumferinţa 
de 22-42 cm.

5. CONTRAINDICAŢII
Tensiometrul digital automat de braţ nu este recomandat pacienţilor cu forme 
severe de aritmie.

6. MĂSURI DE PRECAUŢIE
1. Înainte de a utiliza dispozitivul, citiţi cu atenţie manualul de utilizare și alte 

documente ce însoţesc dispozitivului.
2. Nu vă mișcaţi, rămâneţi în repaus și odihniţi-vă timp de 5 minute înainte de a 

măsura tensiunea arterială.
3. Manșeta trebuie plasată la nivelul inimii.
4. În timpul măsurătorii nu vă mișcaţi și nu vorbiţi.
5. Măsurătorile se fac pe una și aceeași mână.
6. Între măsurători întotdeauna slăbiţi manșeta și faceţi o pauză de 1-1,5 minute 

pentru a restabili circulaţia sanguină în mână. Umflarea continuă excesivă 
(presiunea în manșetă despășește 300 mmHg sau rămâne la nivel mai mare 
de 15 mmHg mai mult de 3 minute) a camerei manșetei poate duce la apariţia 
echimozei pe mâna dumneavostră.

7. Consultaţi medicul, dacă aveţi dubii în privinţa cazurilor menţionate mai jos:
1) aplicarea manșetei pe rană sau în cazul existenţei unui proces inflamator;
2) aplicarea manșetei pe membru, pe care există acces intravascular sau are 

loc tratamentul, sau sunt arterio-venos (A-B);
3) aplicarea manșetei pe braţ pe partea mastectomiei;
4) utilizarea concomitentă pe același membru a altor dispozitive medicale 

pentru monitorizare;
5) necesitatea controlului circulaţiei sanguine la pacient.

8.  Acest tensiometru digital automat de braţ este destinat adulţilor și nu 
trebuie niciodată utilizat pentru sugari sau copii de vârstă fragedă. 

 Consultaţi medicul dumneavoastră sau un alt specialist în domeniul medicinii 
înainte de utilizarea dispozitivului pentru copiii mai mari.
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